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flcta Historica 
Az elmúlt évtizedben lát-

ványos könyvsikerekkel ls 
büszkélkedhető szegedi kö-
zépkortörténeti műhely im-
má*onv évenként jelentkezik 
esy-egv kötettel a JATE 
Acta Hlstoricájában. Leg-
újabban e sorozat 67. száma-
ként megjelent tanulmány-
gyűjteményt olvashatjuk. A 
kötetben szereplő hét dolgo-
zat mindegyike egy-egy 
mélyfúrás a rendelkezésre 
álló forrásanyagban. Mivel a 
tanulmányok készítése* so-
rán a szakértelem párosult 
a kutatói lelkiismeretesség-
gel. az eredmények sem ma-
radtak e l , 

A magyar történetírás kül-
politikai kérdéseket vizsgál-
va közismert okok miatt in-
kább a nyugati kapcsolatok 
elemzésére fektetett nagyobb 
hangsúlyt Ezért ls figyelem-
re méltó — kutatási irányo-
kat is meghatározó alapkon-
cepcióra enged következtet-
ni —, hogy négy tanulmány 
is a középkort magyar ál-
lam. valamint déli és keleti 
szomszédaink viszonyát 
elemzi. 

Makk Ferenc két tanul-
mányban is foglalkozik a 
kutatók által kissé mostohán 
Jrezeit XII. 6Z. történetével. 
Egyikben Kálmán király 
(1095—1116) külpolitikájához 
tűz megjegyzéseket Európai 
horizontot rajzolva, a belpo-
litika összefüggéseiben tár-
gyalja a korabeli Bizánc és 
Magyarország kapcsolatát, 
amelyet a hatalmi érdeken 
alapuló hosszabbtávú elkép-
zelések és az európai erővi-
szonyok állandó változása 
tartottak mozgásban. E moz-
gó vilógban balkáni érde-
keltsége miatt ugyancsak 
változatosan alakult a két 
állam viszonya II. Géza 
uralkodása alatt is. Ezek 
időrendi vizsgálatát vég2i el 
Makk Ferenc másik tanul-
mányában az 1149—1155-ig 
terjedő hét évre vonatkozó-
an. 

II. Géza (1141—1162) orosz 
politikájából egy docenniu-
mot (1141—1152) tekint át 
F. Font Márta. Megtudjuk 
belőle, hogy II. Géza idején 
két fő vonulata létezett en-
nek a politikának: az egy-
séges Oroszországot szimbo-
lizáló Kijevvel és a halicsi 
fejedelemséggel épített ki a 
király kapcsolatokat Barát-
ság és konfrontáció, házas-
sággal is megpecsételt bará-
ti szerződés és nyílt fegyve-
res - összecsapások Jelezték a 
szomszédok érintkezésének 
szélsőséges eseteit. A szerző 
szerint a magyarok támadá-
salt nem a hódító szándék, 
hanem pusztán a szomszéd 
megbüntetésének a vágya 
vezérelte. Krlstó Gyula a 
magyar—orosz kapcsolatok-
nak egy másik formájáról 
írt. Oroszok az Árpád-kori 
Magyarországon címmel. 
Hetvennégy „Orosz", (illet-
ve Rusz-. német. Reuss-. ro-

mán Rus-) szót magában 
foglaló helynévadat nyelvé-
szeti. történeti elemzése 
alapján jutott több fontos 
eredményre az oroszok ma-
gyarországi jelenlétét ille-
tően az Árpád-kort>an. Öva 
int a sematikus felfogástól 
amely szerint minden Orosz-
szal kapcsolatos elnevezés 
orosz ajkú lakosság jelenlé-
tére vezethető vissza. E cikk 
keretében ajánl új megol-
dást a szakirodalomban sok 
vitát kiváltott dux Ruizo-
rum, „oroszok vezére" titu-
lus megfejtésre is. Ügy véli: 
a XI. század elején a nyu-
gat-magyarországi határvi-
déken egy tömbben élő 
oroszok védelmi feladatot el-
látván időlegesen kimarad-
tak a kialakuló vármegye 
rendszer kereteiből. Az 1030. 
as német—magyar háború 
után mivel a helyzet fenn-
tartásában fontos szerepet 
játszottak — I. István fia. 
Imre hatásköréibe vonták 
őket. aki ezzel együtt meg-
kapta a j „oroszok hercege" 
címet 

A helynév! anyag vizsgá-
lata során jutott új ered-
ményekre Petrovics István 
is Szeged középkori történe-
tét kutatva. Véleménye sze-
rint Felszeged, a mai Felső-
város elődje egy Asszony-
falva nevű település volt 
amely a XII. század során 
alakult ki. Nevéből követke-
zően királynéi birtpk volt. 
majd a XII. század során a 
johannita lovagrend kezébe 
került Kedvező földrajzi 
fekvéséből következően már 
a XIV. század elején vásá-
roshelyként tünt f e l sőt né-
hány polgárának a neve is 
fennmaradt ebből az Idő-
szakból: Ivánka fiainak. Já-
nosnak és Tamásnak a ne-
vét hagyományozták ránk a 
források. Ez időben bukkan 
fel a Felszeged elnevezés is. 
először FeLs óváros formájá-
ban. Az Asszonyfalva név 
bizonnyal a XIV. század ele-
jéig uralkodó, a XV. század 
elejétől a Felszeged elneve-
zés vált általánossá. Szeged 
egyik részének. Felszegednek 
a neve tehát a névváltó te-
lepülések útját járta. 

Szegfű László tágabb vi-
dékünk, a Délkelet-Alföld 
egyik fontos XI. századi ese-
ményéhez. a Vata féle po-
gánylázadáshoz fűz fontos 
megjegyzéseket Vata népe 
című ivásában. Soraiban 
kifejti, hogy a már honfog-
lalás előtt itt lévő avaro-
szláv lakosság a betelepedő 
magyarsággal szimbiózisban 
élt, köztük szoroa kötelékek 
jöttek létre, s együttesen 
vettek részt a lázadásban. 
Az előbbieket eretnek hite. a 
bogumilizmus. az utóbbiakat 
a pogány Ideológia vitte 
Vata táborába, és szálltak 
szembe a fokozott terhet je-
lentő. de ekkor még a hala-
dást szolgáló feudális hata-
lommal. 

Olajos Teréz nagy erudi-
cióval végezte el Theophy-

laktos Simokattés bizánci 
történetíró „Oikumeniké 
história" című műve kelet-
kezéstörténetének filológiái 
elemzését Munkájához a 
széles körű nyelvtudás mel-
lett a VII. századi bizánci 
történelem alapos ismerete 
is elengedhetetlenül szüksé-
ges volt. Munkáját a biztos 
szövegkezelés, a filológiai 
eszközök pontos alkalmazá-
sa jellemzik. 

A történész —• munkájá-
nak szerves részeként na-
gyobb. összefoglaló írásokra 
készülve — egy-egy fonto-
sabb témát önállóan ls ki-
dolgoz. Ilyen tanulmányok-
ból fűzött össze hetet a kö-
tet szerkesztője: Kristó Gyu-
la. 

i Blazovich László* 

Szeged a hazai lapohhaal E l e m z é s 
az iskolába 1981/19 

Tisza t á j - t á r l a t . P e t ő n N é p e , [HORVÁTH K á l m á n l : Fe j l őd 
é p r . 30. [A szeged i G u l á c s y 
L a j o s - t e r e m b e n . ) 

FODOR F. I s t v á n : Az Alsó-
T i s z a - v i d é k . T u r i s t a Magaz in , 
m á j u s . ( F é n y k é p e k k e l . ) 

[HORVÁTH K á l m á n ) . Szegedi 
n é p i e l l e n ő r ö k v i z sgá l a t a a g y e r -
m e k n e v e l é s r ő l . N é p s z a b a d s á g , 
méj. 3. 

C s o n g r á d i f ö l d e k e n . - Ü n n e p i 
k u k o r i c a m ű s z a k . Est i H í r l ap , 
m á j . 4. [Mezőgazdaság i m u n k á k 
m e g y é n k b e n . ) 

K o n t é n e r - p á l y a u d v a r . Est i H í r -
l ap , m á j . ! . [Szegeden . ] « 

A m ű s z a k i h ó n a p m e g n y i t ó j a 
Szegeden . M a g y a r H í r l ap , m á j . 5. 

A f o g y a s z t ó k k e d v é r e . — Sze-
ged b e m u t a t k o z i k a f ő v á r o s b a n . 
M a g y a r H f r l a p , m á j . 8. 

N y á r i e g y e t e m e k Szegeden . 
M a g y a r N e m z e t , m á j . 5. 

[GELLERT Józse f i G. J . : M u n -
k á s ö r ö k e t k ö s z ö n t ö t t e k Szegeden . 
M a g y a r V a s u t a s , m á j . 6. 

[ H O R V Á T H K á l m á n ] : N y á r i 
e g y e t e m i p r o g r a m S z e g e d e n . 
N é p s z a b a d s á g , m á j . 5. 

n e k a k e d v e z ő t l e n a d o t t s á g ú t e r -
m e l ő - és s z a k s z ö v e t k e z e t e k 
C s o n g r á d m e g y é b e n . N é p s z a b a d -
ság , m á j . 5. 

Szegeden , ó z d o n és S z o m b a t -
h e l y e n k é s z ü l h e t n e k az ü n n e p -
lés re . N é p s p o r t , m á j . 6. [A S Z E -
OL AK és a Szegedi Dózsa l ab -
d a r ú g ó - c s a p a t á r ó l la.) 

K ö t e g e k b e n az e x p o r t . Esti 
H í r l ap , m á j . 7. [Szedik a s p á r g á t 
A s o t t h a l o m és ö t t ö m ö s k ö r z e t é -
ben . ] 

Megye i k ö r k é p . - C s o n g r á d 
m e g y e . M a g y a r I f j ú s á g , m á j . 8. 
[A K I S Z m e g y e i k ü l d ö t t é r t e -
kezle térő l . ] 

D ix i e l and n a p o k Szegeden . 
M a g y a r I f j ú s á g , m á j . 8. 

S U L Y A N P á l : A V ö r ö s k e r e s z t 
S z e g e d e n : s z i l á rd f u n d a m e n t u m 
az e m b e r s é g . S z a b a d Fö ld , 
m á j . 10. 

F o t ó : L l e b m a n n . ÜJ T l l k ö r , 
m á j . 19. [ L l e b m a n n Bé la f é n y -
k é p k i á l l í t á s a Szegeden . F é n y k é p -
pel . ] 

H Á Z A S S Á G 
K a l a p o s J á n o s G u s z t á v és Kis s 

Hona M á r t a , K r a e h t u s z Rezső éa 
Ruszev Z s u z s a n n a , V a r g a Lász ló 
és L a k a t o s J u l i a n n a Gizel la . 
P á l i n k á s T a m á s József és Hász 
Magdo lna , B á l i n t M i h á l y é s 
ö r d ö g h F r a n c i s k a , d r . O l t v á n y i 
G y ö r g y József é s d r . T r e e r M á -
r i a M á r t a . H o r v á t h Lász ló é s 
S z o j k a K l á r a , G l m e s l Bé l a és d r . 
Lovász i Már i a . K u n c z A d á m és 
G á b o r Gabr i e l l a A n n a , SebeS-
tyén Lász ló és D u n a i Z s u z s a n n a , 
T r ó j a F e r e n c és Lör lncz M a g -
do lna Eva , Be lezna l J á n o a és 
T a n d a r i Edi t , Sz i lágyi G á b o r és 
Á r v a Z s u z s a n n a M á r i a . F e j e s 
József és D a j k a E r z s é b e t h á z a s -
s á g o t k ö t ö t t e k . 

S Z Ü L E T É S 
P e t ő S á n d o r n a k és Somod! 

K l á r á n a k E r i k a . d r . T e r é n y l 
Lász lónak! é s T ó t h Zita M a g d o l -
n á n a k Na tá l i a , B á r á n y M i h á l y -
n a k és M é s z á r o s M á r i á n a k Z s u -
z s a n n a R e n á t a , Be l lé r G y ö r g y -
n e k és H a u k G y ö n g y i n e k A n d -
r e a . Koi tá l B é l á n a k és B á c a f a l u s t 
n d i k ó E r z s é b e t n e k Ba lázs Bé la , 
K o v á c s I m r é n e k és G y o v a l M a r -
g i t n a k I m r e , ö l e t J á n o s S á n d o r -
n a k és Sül i I l o n á n a k G á b o r J á -
nos, N é m e t h Z o l t á n V i n c é n e k és 
L á z á r K l á r a E r z s é b e t n e k G á b o r , 
M t s k u r I s t v á n n a k és K a k u s z l 
I l o n á n a k I s tván , K a k u s z l J á n o s -
n a k és M o l n á r E r z s é b e t n e k Éva , 
B a j u s z J á n o s n a k és O r m á n d i 
I lona M á r i á n a k J á n o a , B o r b é l y 
I m r é n e k és M o l n á r K a t a l i n M á -
r i á n a k C s a b a , B ú z á s P é t e r n e k és 
E r d e i J u d i t M á r i á n a k P é t e r , K ó -
n y a L a j o s n a k és K á l m á n M á r i á -
n a k Szilvia, H a l m o s G á b o r I s t -
v á n n a k és d r . D i a m a n t Olga 
A n n á n a k J u d i t Ka t a l i n , R e v á k 
P á l n a k és T o m b i c z I lona E t e l k á -
n a k R ó b e r t , K ö v é r S á n d o r n a k 
és J a n i E r i k á n a k E r i k a , Kocs i s 
I m r é n e k és M e n d é r Z s u z s a n n á -
n a k I m r e F e r e n c , N a g y I m r é n e k 
és d r . C s a p ó É v á n a k Dán ie l , B i tó 
J á n o s n a k és O c s k ó J u l i a n n á n a k 
M a g d o l n a Edi t , B á n l a k i A n t a l 
G y ö r g y n e k és K u c z o r a E r z s é b e t -
n e k Szilvia Zi ta , K ó n y a K á r o l y 
L á s z l ó n a k és d r . K e c s k e m é t i 
J u d i t n a k G e r g e l y K r i s z t i á n , d r . 
M o l n á r G á b o r n a k és d r . H o r v á t h 
V e r o n i k a B o r b á l á n a k A n d r e a 
K a t a , K ő m ű v e s L á s z l ó n a k és 
S z ő k e T ü n d é n e k V i k t o r , d r . 
V a j d a I m r e A n t a l n a k és B a t a 
Á g o t á n a k B e á t a Ágo ta , N é m e t h 
A n d r á s T i b o r n a k és N a g y Ágnes 
J u l i a n n á n a k Á g n e s M a r i a n n , 
F o d o r F e r e n c n e k és B a k a i Ro-

' z á l l á n a k A d r i e n n , F a r k a s J ó z s e f -

események 
n e k és M ó r a É v á n a k N o r b e r t , 
D u b e c z G y ö r g y I s t v á n n a k és d r . 
K á r o l y Eva M á r i á n a k E v a K a -
t a l i n , K o r d á s J á n o s n a k és 

I n s p e r g e r A n n á n a k A n n a E n i k ő , 
Gulács t F e r e n c n e k és B e r t a 
G a b r i e l l á n a k Éva , N é m e t h I s t -
v á n n a k és He rczeg K a t a l i n Z s u -
z s a n n á n a k A n i k ó Á g n e s , K r a m -
m e r Z o l t á n n a k és L e l e I r é n n e k 
Zo l t án , B l u m M i h á l y A n d r á s n a k 
és Olasz É v á n a k R e n á t a , A b o n y i 
Z o l t á n n a k és O c s k ó É v á n a k J u -
di t , D é k á n y M i h á l y M á t y á s n a k 
és C s ű r i E d i t P i r o s k á n a k J u d i t , 
P e s t i D e z s ő n e k és Ny i l a s i J u d i t -
n a k J u d i t , C s á s z á r - P u t y l Józse f 
M i k l ó s n a k és T o m b á c z I r é n n e k 
G á b o r , K o v á c s A n d r á s A n t a l n a k 
és Horgos t I l o n é n a k T í m e a , N e -
m e s G á b o r n a k és B á l i n t I r é n 
A n i k ó n a k A n d r e a , Bag i S á n d o r -
n a k és Z a n M a r i n á n a k M a -
r i a n n a , Z s á m b o k l M á t y á s P é t e r -
n e k és K o v á c s V e r o n i k á n a k Á r -
p á d , M a r ó t l S á n d o r G y ö r g y n e k 
és P a p p K a t a l i n E r z s é b e t n e k 
T í m e a , B u k n l c z M i h á l y n a k és 
Rese t e r l c s É v á n a k T í m e a , E r d ö d l 
J á n o s n a k és Kószö É v á n a k Ed i -
n a , Szeesőd l F e r e n c G y ö r g y n e k 
és M a r t o n E s z t e r n e k Ba lázs , 
L u k á c s J á n o s n a k és H u s z á r I l -
d i k ó n a k A n g é l a G e o r g i n a , Szűca 
J á n o s n a k és S e b e s t y é n Rozá l l á -

K e r e s Q n k b é r b e 200 n é g y -
s e t m é t e r t e r ü l e t ű , s z á r a z , 

raktározásra 
alkalmas 

% 

helyiséget 
„ I p a r v á l l a l a t 100 310" 
j e l i g é r e a H i rde tőbe . 

n a k R ó b e r t P é t e r , W e l s z h a u p t 
J á n o s n a k és S z e b e n y t M á r i á n a k 
E d i n a Már ia , Losoncé i J e r e m i á s 
F e r e n c n e k és B é k é s i I l o n á n a k 
N o r b e r t Csaba , S z e r e n c s é s 
C y ö r g y J á n o s n a k és B e s s e n y e i 
É v á n a k TlUa Lil la , Szél F e r e n c -
n e k és N é m e t h R o z á l i á n a k F e -
r e n c C s a b a , Zs lkó I s t v á n n a k és 
M é s z á r o s A n n á n a k I s t v á n , F o g a s 
G y ö r g y n e k és K a l m á r K r i s z t i n a 
J u l i a n n á n a k Kr i s z t i na , S z e n t p é -
ter t S á n d o r L á s z l ó n a k és N a g y 
J u l i a n n á n a k Kr i s z t i án , K a r a i 
L á s z l ó n a k és K a t o n a M a g d o l n á -
n a k A d r i e n n LlUa, T ö r ö k G y u -
l á n a k és Kószó K a t a l i n n a k 
G y u l a n e v ű g y e r m e k ü k s z ü l e t e t t . 

H A L A L O Z A S 
M a d á r M i h á l y n é B u d i n s z k l 

Gizel la , d r . B ó j a F e r e n c K á r o l y , 
F a p I s t v á n n é K o v á c s I lona , K a -
k u s z l B é l á n é L u k á c s M á r i a , N a g y 
Mihá ly , D e á k J u l i a n n a . P i n t é r 
J ó z s e f , T a r t M á t y á s , K á d á r - N é -
m e t h Mihá ly , T ö r ö k Mihá ly , J u -
hász M i h á l y n é B a l o g h M á r i a , 
F i s c h e r K á r o l y , T e r h e s A n t a l n é 
R e d e n s z k i Rozál ia , C s á n y l S á n -
do r , L l p p a l A n d r á s n é K o v á c s 
P i r o s k a Rozál ia , S ípos J ó z s e f n é 
K r e m p a s z k y E rz sébe t , O e r z s á n y 
L a j o s n é F l é g n e r Izabe l la , K ó k a l 
J á n o s , F o r m a y e r J á n o s n é T a -
k á c s B o r b á l a , Sz i l ágy i S á n d o r , 
F i s c h e r F e r e n c n é A b r a h á m - T a n -
da r i E t e l k a , F o g a s P á l n é M é n -
dok i E t e l k a , Sz i lvásy F e r e n c , 
Kiss F e r e n c n é R a j k l A m á l i a , 
H o r v á t h L a j o s n é G ö n c z i E r z s é -
be t , H u s z k a S á n d o r , Ke l l e r T e -
réz , H o r v á t h L é n á r d , Cseh Mi-
h á l y n é H o r v á t h Gizel la , H á j a s 
József A n t a l n é B i l t s ik E t e l k a , 
H á j a s József A n t a l , Kocs i s Szil-
vesz t e r , N u s z b a u m Bé la , T r é n y i 
F e r e n c n é H ó d i E t e l k a , B o d ó 
I s t v á n m e g h a l t . 

járásról 
Ebben a tanévben a tan-

köteles korú gyermekek 
csaknem 99 százaléka vesz 
részt az iskolai oktatásban. 
Egymillió-százhatvankétezren 
tanulnak az általános isko-
lákban, 34 ezerrel többen, 
mint az előző tanévben. A 
legnagyobb a számbeli gya-
rapodás az első osztályok-
ban, ahol 16 ezerrel többen 
kezdték meg tanulmányal-
kat, mint egy évvel ezelőtt. 
A hatévesek 96,2 százalékát 
iskolázták be — állapították 
meg a Művelődési Miniszté-
riumban a tankötelezettség 
végrehajtásának elemzésekor. 
Eredményként Jelezték azt is, 
hogy az elsőosztályos tanu-
lók 98,5 százalékát óvodai 
vagy iskolai foglalkozásokon 
előkészítették a tanulásra. 
Gond viszont, hogy a 6—13 
évesek közül 14 500 gyerme-
ket, köztük 6700 iskoláskor-
ba lépőt nem írattak be az 
Iskolába. A „belskolázatlan" 
hatévesek zöme a peda-
gógusok, valamint az orvo-
sok szerint még nem alkal-
mas az iskolai tanulásra. A 
területenként tapasztalható 
nagy különbség arra vall, 
hogy nem azonos elvek sze-
rint bírálják el a gyerme-
kek Iskolaérettségét. Ezért 
a minisztérium kezdemé-
nyezte, hogy az Országos 
Pedagógiai Intézet, és más 
érdekelt szervek, intézmé-
nyek közreműködésével bí-
rálják felül az iskolaérett-
ségi vizsgálatok gyakorlatát, 
valamint a korrekciós osz-
tályok szervezésére kiadott 
minisztériumi állásfoglalást, 
s módszertani útmutatással 
segítsék elő a gyermekek 
szellemi képességének, eset-
leg értelmi fogyatékosságá-
nak korai felismerését. 

Több mint ötezer I - V m . 
osztályos tanulót egészségi 
okok vagy rendkívüli kö-
rülményeik miatt felmentet-
tek az Iskola mindennapos 
látogatása alól. 

Egyre több fiatal végzi el 
az általános iskola nyolca-
dik osztályát tanköteles kor-
ban. Ebben a tanévben hi-
ányzás, elégtelen tanulmányi 
előmenetel miatt az I—VIII. 
osztályos tanulóknak 2,09 
százaléka veszít tanévet. 

Megvételre keresőnk 
2 d b ú j 
vagy Jó állapotban levő 

t r i c i k i i l 
Cími Szegedi 
F o n a l f e l d o l g o z ó V á l l a l a t 
T e l e f o n : 14-111. 
Á r u f o r g a l m i Oaz tá ly . 

Ipari szövetkezet 

felvételt 
hirdet 

szobafestö-mácoló 
rész legveze tő i 
m u n k a k ö r b e n 
ép í tő ipa r t t e c h n i k u m i 
végze t t ségge l é s 5 é v e s 
g y a k o r l a t t a l , v a g y 

m ű v e z e t ő i k é p e s í t é s s e l 
é s 10 éves s z a k m a i 
g y a k o r l a t t a l . „ G y a k o r l a t i 
idő s z ü k s é g e s 1315/12'' 
j e l i g é r e a S a j t ó h á z b a . 

Tömbházlakók, figyelőm ! 

Ha Önök összefognak, mi segítünk 

a csótánylertőzettséí 
{elszámolásában 

1981. május 15-töI szeptember 15-tg. 

Reklámáron: 210—270 Ft/lakás 

6 hónapos garanciavállalás! 

Telefon: 11-790. 

KOMFORT a lakosság 
szolgálatában/ 

Május 20 - ig 

Diplomatatáskák 3 0 ^ - e s 
árengedménnyel kaphatók 

ji ifi _ 
KERESKEDELMI 
\KLLALAT H 

papír-írószer 
bolljaiban: 

SZEGED. Klauzál tér 6.. Lenin krt. 37„ Kárász u. 13.. 
Tanácsköztársaság útja 6.. Marx tér 16. 

HÓDMEZŐVÁSÁRHELY Lenin u. 2—4. 

M'AKÓ. Lenin tér 17—19. 

SZENTES Kossuth tér 5.. Kossuth u. 20. 

Kitűnő áru - f rehíámár 
= ló vásár 
a szegedi. Marx téri 

bevásárlóHöziiOiitban 
A pavilonban: 
t gyümölcskonzervek, befőttek savanyúságok, 

készételek, dezodorok, eportkrémek. különböző 
tányérok 30—50°/o-kal olcsóbb áron. 

B pavilonban: 
fonott kerti bútorok, sátrak, gumimatracok, 
összecsukható kerti bútorok. Külön ajánlatunk: 
gyermekkocsik 50%-os árengedménnyel. 

P pavilonban: 
személygépkocsikhoz márkás gumiabroncsok, 
autóápolási cikkek, javító festékek 
és csomagtartók. Külön ajánlatunk: automata 
biztonsági öv. 616.— Ft/pár reklámáron. 

VÁSÁROLJON NÁLUNK MERT MINDEN 
PAVILONUNKBAN PÉNZT TAKARÍT MEG. 

ÁRUINK TÖBBSÉGÉT 
30—50°/n-kal OLCSÖBBAN 
KÍNÁLJUK. 

S/egcd cs Vidéke ÁFÉSZ 

t 


